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Makanaaa Kasak, arblALLbIH XKOHE KbiTail TIAAEPIHAEri arien Kkeabe-
TiH CypeTTereH TypakTbl CO3 TipKecTepi MeH 9Ae0M LiblFapMarapAafbl Cy-
peTTeyAepAi ©3apa CaAbICTbIPY, KOAAAHBIAFAH CO3AEPAIH YKCACTbIFbl MEH
arbIPMALLIbIABIKTApPbIH aHbIKTAY apKbIAbl KA3akK, aFblAlLbIH >KOHE KbiTal
XaAbIKTapbIHbIH, ©Mip CYpreH opTachl, WYFbIAAQHFAH SAEYMETTIK Liapy-
ALWbIABIFbI XKOHE KAAbINTACKAH TYPMbIC CAAT-ASCTYPAEPIHIH epeklLeAiKTe-
piH kepceTeai. CoHaait-ak, OYA XaAbIKTapAbIH 8MEeA aAaMHbIH, CYAYAbIFbIHA
KOAAQHFAH TEHeYy CO3AEpPiHEH OAApPAbIH 3CTETMKAAbIK TaAFaMAApbl MeH
STHOMOAEHMETTIH 9pPaAyaHAbIFbIH >KOHE OHbIH KbI3bIKTbl MOAEHM KYObi-
AbIC €KEHAITH ADMEKTEeMAI.

Tyiin cesaep: orieA KeAbeTi, Kasak, aFblALLbIH, KbiTal, 3CTETUKA,
arbIPMALLIbIABIK, , MYABTUMBAEHUET.

This article is describing the women’s appearance by contrasting idi-
oms and literary descriptions to each other which in Kazakh, English, and
Chinese languages, to compare their difference and similarities; As well as
these different descriptions of women’s beauty that denoted every nation
which has their own different aerthetic concepts and ethnoculture.

Key words: Women’s appearance, kazakh, english, chinese, aesthet-
ics, difference, ethnoculture.

B AaHHOI CTaTbe paccMaTpUBAETCSl CPABHUTEAbHOE OnucaHue 006-
AMKA >KEHLLMHbI B (hPA3e0AOrM3Max M AMTEPATYPHbIX MPOU3BEAEHUSX HA
KA3axCKOM, aHIAMIACKOM M KUTANCKOM s3blkax. OMpeAeAsitoTcsl CXOAC-
TBA U UX PA3AMUMS B TEKCTaX. A TakxKe AQIOTCS CPABHEHUSI COLMAAbHOM
ccepbl, popmmpoBatms ObiTa, 00bIYAEB M TPAAMLIMIA UM MX OCOBEHHOC-
TV Tpex HapoAoB. MccaeayeTcs mpuMeHMe CPaBHUHUTEAbHBIX CAOB AAS
OMUCaHUS KPACOTbl KEHLLUMH, WX 3CTETUUYECKMIA BKYC M Pa3HOBUMAHOCTb
STHOKYABTYDbI.

KAroueBble cA0Ba: 0OAMK >KEHLLIMHbI, Ka3aXCKMIA, aHTAUIACKMIA, KUTaNC-
Kui1, acteTuka, pasamums (difference), myabtrkyabTypa (multi- cultualism).
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CanpIcTbIpMaca albIpMalIbUIBIK OaiiKalMaiabl, CaJbICTBIPHII
Tanmay JkacaraHma FaHa Oenrimi Oip HOPCEHIH albIpMAIIbUIBIFBIH
aHFapyra OoJiajibl. AjjamM3ar ep MEH diiesire raHa OeJiHe/ I, KOITereH
yiITTapra xikreneai. bipak oiien op yITTbIH 9e0HeTiHAE epKEKTep-
JIeH Tepi Kot cyperTeneni. bi3 Ka3ak, aFbUIIIBIH JKOHE KbITal Time-
piHzeT olien KeJOCeTiH CypeTTeysiep/li e3apa CaJbICTBIPBIN Kapaii-
THIH 0OJICaK, OHJIA OJIap/iaH ©Te KbI3BIKTHI TCHEYJIepAl OalKaiiMbI3.
CoHpaii-ak oaH dTHOMOICHH CPEKIIeTIKTeP/Il KOHE ICTETHKAIBIK
KO3KapacTapblH Kepyre 00Naibl.

OJIeTTe afaMJIap/IbIH KeCiKiH-KkeI0eTiH Ata Kecir-mimmm oep-
TeH, «deMeTi eH yibl mmebep — XKaparymsl — Kynain»y el Xaublk.
Baiikacaxk, paceiHaa AJUTaHbIH dJeMIeri MUJTHApATaral agaMaap-
IIBIH OeT onmeTiH Oip-OipiHe yKcarnail, KeCKiH-KeIOeTTepiH op YIIT-
Ka apHam opKWIbl KU jkapaTkaH. OHBI oJieM oeOueTi op Kbl-
peiHaH cyperrenin kenemi. Conl cyperTeynep/i JUHTBUCTUKAIBIK
CaJIBICTBIPMAJIbI 9J1iC OOMBIHIIIA 3€PTTEY/IiH FHUIBIMHA TAaHBIMIIBIK Ma-
HBI3BI 30p JIEN CAHANMBI3.

Kepkem o1e0u 1mibIFapMaiapaa CaiabICThIPMalbl TYPIE CH Kol
CypeTTeNeTiH afiensep kendeti. ONTKeHi, oifen 3aThl alphIKIIa Kell-
Oerti skapartburraH. COHJIBIKTAH oWeN ajgaMjap opKallaH ©3iHiH
CYJIYJBIFBIMEH, HO3IKTIIIMEH, MapacaTTbUIFBIMEH, TY3IMIITiaiMeH
JKOHE TBUICBIM KYIBIPETIMEH epeKIIeIeHeIl. OUEeNIiH ThUICHIMIBI-
FBl iminge (hopanuscez) Oomca, CYIyIbIFbl OHBIH ChIPTHIHAA ((o-
pauusiibl) OOJTFaHABIKTAaH KajaMrepiep ojapasl OcitHem ce3nepMen
cyperrten kepcereni. [lereHMeH CYJTyNBIKTBIH OJIIIIeMi op XaJlbIKTa
OPTYPIIl CHUSKTBI. OWeN CYJIYIBIFbI 9JIETTC TOH CYJIYJIBIFBl MEH JKaH
CYJTYJBIFBIHBIH, Oip alaMHBIH OOMBIHA TOFBICYBIH €H HJIESIIBI CYITy-
JIBIK €N Calbl.

Keiibip xanbikTap ofe/IiH ChIPTKbl OCHHECIHIH dCEeMJIIriHE KO
KOHUIT OOJIETIHIKTEH COJ YITTHIH dieliepl 3epiHiH JoCcTypai cy-
JyNBIK KO3Kapachl OOWBIHINA KACAHBIN CYJIylNaHaIbl ekeH. Mpica-
Jiel, [lepysieri MaiiopyH Talniachl okesepi JICHECIH MICKEIIE OMBIIL,
MalMBUIIBIH TICTEPIHEH allka Tarblll, ay3blHa, MYPBIHA, KYJIaFbIHA
KayBIPCBIH, KAOBIPIIAK CEKUIIITIEP/II HEFYPIBIM KOTI LTI ajca ojiap
COFBIPIIBIM 9JieMi caHaajbpl ekeH. Haruu Taiinmaceinna Oac cyieri
KOJJIaH 9Nieli COomalThUIMaraH oWeNJli YCKBIHCBI3 diie] KarapblHa
JKaTKBI3aThIH KopiHemi. DWINIMMUHIETI IMaJaBeHbO TaHTaChIHBIH
olieniepi TICTEPiH TericTen erer, Kapa 0osiyMeH 0osiIt ajica CyJ1y ca-
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Oiien kenOeTiHIH Ka3aK, aFbUIIIBIH JKOHE KbITall TUTIEPIHIE CypeTTeny

Hananel faeini. CeHeranga Bosod oienaepi mari-
TapeIH OipHEIIe OYPBIM €TII epir, MYHi3 CeKUITi
TIKPEUTIN TYHIN KOSIBI-MBIC. BheTHamMuarbl 3spait
olieniepi MOWBIHIIAPBIH Y3apTy YIIiH aJKa OpHBIHA
Oypama Kypcay KHil xypeni eken» [1].

Anaiiia anam3aTThlH CYJIYJIBIK ChIMOATBIHBIH
OpTaK eJyIeMAepl epreae KajblITacKaHi Oerii.
Exenri maxa60at kymaiiel Adpoaura (Benepa) chip-
IIBUT CE31M/TI CYJTYIIBIK Jiece, 3eBCTiH cyiikTici [epa
ACKaKTBIKTBI, OPIIIKTI OHENIIH CYJTy KacHeTi Jien ca-
HaraH. An Adwuna [lannana oenaepain akpUI-Tiapa-
CaATBUIBIFBIH OIPIHIII OPBIHFA KOSI/IbI CKEH.

Kazaxk xaJnKpIHBIH KITaCCUKAJIBIK FAITBIKTHIK J1AC-
TaHAapeIHAa JKbIpnaHateiH cyinymap Kpiz-XKioek,
AxkyHic, bassHCYNTynbIH KOpKiHE aKbUIbl cail 00J-
FaH. OJeMJIeri YITTap MeH XaJbIKTapIblH CYJIy-
JIBIK Typajibl Ke3KapacTapblH/Ia YKCACTBHIKTAp MCH
alBIPMAIITBLIBIKTAP/IBIH Oap CKSHIITIH aHFapy KUBIH
emec. KazakrapIblH JoCTYpii CYJTYIBIK TallFaMbIH-
JIaFrel €H CyJly oiien OOWbIHA aKbUIbI Call KeJreH,
omenTi ae ubanel OOTyMEH Karap, KYHeyiHiH aKblI-
IIBICHI, OaNanapablH YHTKBICH, 0TOACKIHBIH OepeKe-
ci 0ONyBIMEH JKBIPIIAHA B

Kerraitnapaa obieniy o opi KyleyiHe Tasza
aJlalJbIFbl  AJJBIHFBI OpbIHFA KOWbLIaabel. OHpai
oifennepai omap «Lie nu» («Z1%») men araiijpl.
ConpipikTan Oonap KeITaljapaa «QUeNJliH TaJlaHT-
CbI3 6OJTYBI — MOPaJIbIbl Gomybl» (« 2L NTGCA (H 42
8 %) nem, oiennepaiH MOpababl GOTYbIH KaKChI
KacueTke Oaai b,

AFBITIIBIHAAP aTaMHBIH OenTiii Oip KacueTiH,
KECKiH-KeJ0eTiH, MiHEe3-KYJIBbIK epeKIIeIiKTepiH
©3 XaJIKbIHBIH JTYHUETAaHBIMBI KOHE MOJICHU epPeK-
meikTepi Herizinme Oetineneiini. Omap OeitHeni,
naiijlajlaHaThlH 3aTTap, Taburarra OalKanaHaThIH
KYOBLIBICTAp aTaylapbiH dlell KeJI0eTiH cypeTTey-
re ke0ipek KojlaHadbl. by jkaFbIHIA Ka3ak >KOHE
KBITall TUTIMEH JIe YKCACTBIKTaphl KOOIpEeK Ke3jie-
ceni.

CynyJbIKTBIH TYp-KecKiH Kkeji0eTi. As fair as
lily (JIunus eyninoeu cyny), as gracful as swan (ax-
Kyoati 20emi — Ha3iK), pretty as a picture (cypemmet
a0emi), as beautiful as Greek (6yn1 ce3mi Tikenei ay-
napranna, [ pexmepoiy KyoatvblHOall dJIEMi CYITy Jie-
TeH MarbIHabl Oinfiperni), as bandy as a bandicoot»
[2] (momuwioaii acem), 1.6. OnaH arbUIIBIHAAPIBIH
olieNl aJlaMHbBIH CHIPTKBI KEJIOCTIH CYpeTTEHTIH O3
TipKECTEePiHIH epeKIIeNiKTepiH aHFapaMbI3.

AU Ka3akTap 3 TeHIH TalKaH eKi CyJTy ’Kac XKy-
Oaitnapnwl (Oipiy Oynbyn, Oipiy momoel) Nen Mak-
Taiapl. SIFHM omapapl Oipi KyH, Oipi ail (exeyi Oe
a0emi, cyny menoec Oecenoi 6indipedi). MbICANbL:
as fat as butter (matioati monvikuwa nemece matioaii
ipxinoezen — OvLakwiI0a2ak), as brittle as glass( wwi-

nulOatl Ha3IK), fresh as a daisy (mapeapumxa eynin-
Oell ynobipezen).

Kazak Timiame: Anmak cazangait (orcyn-oicymolp
monvlK emmi-jcenoi); oM 6on xKapraH (ocyn-sicy-
MbIp OonbIn cemipeeH, cemipin KyuiHe KeleeH); €Tl
aysIp (JIeHeCi 30p JKapaThUIFbIH) AW/

AJlaMHBIH CBIPTKBI TYP-KECKIH KeJja0eTi arbli-
IIBIH XaJIKBIHBIH JTYHHETaHBIMBI MEH MOJICHH €PEeK-
MENMKTepiHe cail OcitHeneHeni. Opa3eoTOTUSITBIK
TeHey/liH OceiiHeni Heri3i periHie keliHece KyH-
JISNIKTI eMip/ie MalijjalaHaThlH 3aTTap, TaOuFarTa
OaifkanmaTelH KYOBUTBICTAp KOMMAHBIIAABI. OCHI MBI-
canJiap/iaH KaparakTap MEH arbUIIIBIHIAPIBIH aKKY
MEH TOTBIHBI KOPKEM CaHANTHIHIBIFBIH Oalikayra
Oomapl.

A xpiTail TiniHge oien cynryabirsin: ] H 256

(atioan yiianein mypean 2ynoeti, H/KIEZ (cy-
oa ecken nomoc 2ynindeil Kipuwiixciz), JFSUIEE
(cynynvizol 6eiine nenpummeir), 55 KL (6ot
manovipmawt cyneax), EEEKE (GoitbiHan cyiy-
nwirsl Torinren), HH H I (kosi mondipezen, mici
annax sxcapkvipazan) [3] - nen cyperTeii.

Kepkem onebuerre oiien kenOeTiH aHIIbIKTaii-
TBIH C€O3 TIPKECTepiH KOm KOJIaHanbl. MBICAJbI,
«ARAE— L, HELEBAE R, B —
A Z LIS Ty (Betine eyn cuskmol, Oypuiix
amoeln JACanvIPagbli AHcallbln mypeanoa, oOetineci
men oni cyiikinoi); « VT8 FIAKA KL A JEA
JEHI RS, AT, ke, IERRAR
PIARZS A, B Li 20y («on mepm, on bec aca-
cagvl 001 JHcemKeHHIH 00tbl Y3bIH 0d emec anacd 0a
emec, MonblK ma emec, apblkma emec, bemi betine
wemiwkeoell conakuia, JHcy3si waboan yninoei yi-
Oipezen, kenbemi kepoes, coimbamol kepememy») [4].
by TeHeynepmeH KpITalaapAblH TIPIIUTIK OPTachl-
HBIH KOPIHICTEP1 KO3 aJJIbIMbI3Fa KeJIe/Ii.

Ber-xy3i. Arputsia Tininge: Smiling face (ky-
aimcipeeen oicysi), happy face (orcapxvin oicy30i),
chubby face (arma 6em nemece monvix 6emmi), oval
face (conax b6em), cherubic face (orcoinvr orcy30i). 1
saw the joy in her smilling face (men onwviy xynim-
cipeeen acysinen Kyanviui Kopoim). She has an ovel
face and is very tall, which makes her a beautiful
girl. (Onviy conax b6emi scone eme y3vi 001bL OHbL
20eMi Kbl3 eKeHIH KOPCemKeHOel).

Kazak Timinge: anma Oet, Oumail eHJI, KbI3bLI
IIBIPAIIBI, YIOIpereH KbI3bUT OeT, ToJFaH aimaii,
MICKEH ajMajai, amaH Ja amiblK JKY3Ji, ka3 Ju-
JIapIibl, UMaH JKY3[i, HYp IIAKKAH KbI3FaIIaKTai,
HaypbI3bIH aKilla KapblHIal, apiibifaH KYMbIPT-
KaJlal, 3epeH KY3/li JeTeH TeHEYJIep KOl Ke3/1ece/Ii.
OraH Ka3ak oieOMeTTepiHeH MbIcalap KelTipeiik:
«Eceneiinelr TabakTail *xanmak Kapa IIyOwIp OeTi
KBI3JIbIH aKKY/bIH )KYMBIPTKACBIHIAN ammak OeTiHe

184 Kasz¥V Xab6apiusice!. [lsiFsicTany cepusicel. Ne2 (72) 2015



HoOmkaHKbIZHI 3.

JKaKbIHIal Oepai». Kazak yreiMbIHIIa AKKY — CUPEK
Ke3meceTiH Kyc marmackl. OHBI aTKaHgap KHeciHe
yIIbIpaiapl Jen caHaiapl. OHOail Kuewi, epekiie
apJIaKThl KYCTBIH KYMBIPTKACKI J1a alpBIKIIA aKIaK
0OTyBIMEH epEKITICIICHE]T.

An xwrraii timinge: JoA5BEECGkysi mangan
ryninpen), WSENE (Gemi yipexmiy scymvipmra-
cotnoati denzenex), [HUINT (bemi wemiwikeoei
conawa), RN (arma 6em), THIWEHEH (6emi
monzan atioati), PEIEA I (wanoan scaxmu epix
bemmi keneen) UWIHIIAE (nedppumue canean 2yn-
Oeil) [4] neren OeitHeni ce3 TipKecTepi Kol KoJija-
HBLJIA/IBL.

Ke3. Arpummieia timmiage: hazel eyes (awwix Ko-
HbIp K63), gray eyes (Hopkes ko3), gentle eyes (meti-
pimoi ke3), shimmering eyes (ocaydip k63). AFbIIBI-
ITBIH 9JICOMETIHEH MBIHAIAN MBICIIIAPIBI KENTIPyTe
Oomazpr: «Her hazel eyes grew round and her cheeks
pinked with a flush of renewed excitement ( 7ebipe-
HYOeH OHbIH ALK KOHbIP Ke30epi 00OMAanaHObL JHCd-
He Kbl32blim bemi Katma Kvlzapa bacmaost)y», «Ah,
but she has silver gray eyes and bronze hair (Ot
Oipax oHblH KyMicmell HapKe3 KO3i MeH capbl ulaulbl
bap); She looked at me with soft,gently eyes (Ox
Magam O3iHiH JCYMCaK Meuipimoi Kes3imen Kapaowl).
«Her shimmering eyes never left his as she put the
rose to her in acknowledgment of his words (Owsix
02an Kaoaneawm xHcayoip Kesi oean ceneenoe bapvin
bapwin KOIbIHOARbL paywiaH yain dcepee Kouobl).

Kazak timinpge: TaHa ke3, 00Ta Ke3, aiiHa Ke3, Ka-
pakarail Ke3, XKoymip Ke3, MeJIIip Ke3, HOpKe3 Ke3,
TOCTaFaH/1all )KaHaPhl CJICHT13I¢H CJIIKTIH )KaHaPbIH-
Jlai, KOC XYJIBI3Iai KOC dKaHaphl — JIETeH TeHEYIIep
Oap. Ocwrran MbIcall KenTipehik: JleHrenmek armbik
KY3iHAe opii-Oepii JoManamn KYpreH >KakyT MOH-
NIAKTall OWHAKIIBIFAH KOC JKaHAPhI, YI0IipereH ep-
Hi, KYJITEHJIE cay eTill Terijie KaJaTblHaail KopiHeTiH
MapyKaH TICTepl OHCHI3 Jla KbUIBIKTBI CYJIY/IbI OflaH
CalbIH KYMOAKTAH/IBIPBII, OlaH CAWbIH BIHTHIKTHI-
pa Tyceni; «Ypel ysuiFaH KapakaT Ke3nepi 00TaHbIH
JKaHAPBIHAN MOJIT-MOJIT eTe]li» JIETeH CypeTTeyliep
KOl Ke3aece/l.

Kprraii ininge: — W& & 75 H (soc kezi monoi-
pezen 20emi); HREE /K R RIVGINZIIRE (orca-
Hapvl Myn-MyHbIK, JHCAPKbIPALAH Kapa He@ppum-
meii); HRUNFFA (xe3i ToThiHBIH Ke3inneit); ARAT
P (kosine cesim monkvinwt uipineenderr); IR 47
/2 (ko3i aKkaH KYIIBI3 AN JKapKbIPaIbl); ZJHE
IR (kac xesi meiiipimee monvt); H WIRIZE (orcanapor
acatinazan); J8 HIE 75 (kesi ademi acysi cyny); —
KR K2 1 IR B (oc kesi may 6ynaseindail
mon-nondip), MAUFKIKILIF (kesi kysei cydan oa
masza);— WALEAE = 51 H (koc kesi cezimee mo-
abin Kyaimoezer) [5]-nen teHeynep oap.
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Kac. Arpummsia Timiage: arched eyesbrows
(kuvLieaw xac, xoro Kac, xanviy xac), dark eyes-
brows (xoro kanwviy Kac), bushy eyebrows (xacet xa-
JIbIH Hemece KOIoKAc) NeTeH TYPaKThI TIpKECTEp Kol
KonanbLiael. Kepkem oneouerte: Her widest eyes
were accented by slim arched eyebrows and framed
by high cheeks bones (OnbIH yiKeH Ke31epi Ku-
Falll Kackl >koHe Omik OeT cyiiekrepi azam HazapblH
aymapanbl); I wasn’t wearing make up, didn’t really
need any with these heavy, dark eyebrows of mine
and the long lashes (Mer maxusoic sxcacamazanmoin,
UbIHBIMEH MbIHA AYbID HCIHE KANbIH KACMAp MeHiH
Y3bIH Kipnikmepime Kepek emec) Jet CypeTTemne.

Kazak TimiHzge: KajlaM Kac, KUFall Kac, aijan
0OIl KWBUTFAH JKIM-XKIHINIKE Kac, JKaHa TyFaH ai-
Jlail MUJITeH Kac, lIarajaHblH KaHATETHAAN KUbUIFaH
Kac, KepMe Kac JIeTeH CypeTTekiep o6ap. Oneduerre:
Kaprnbirain KaHaThIHBIH YIIbIHAAH YH-YIIKIp 00T,
camaiffa Kapall TapTBUIFAaH Kac KYpeKke mapodap
KEHJIETTIH ke0ecinei...; KosH KoNThIK, kepMe Kac,
apy mremeit 6osca uri — et KeJIETiH co3Iep Kotl.

Kprrait Tinminge: 2SI H345JE (kacol uineen
manoviy bymazeimoair); M= LVEIENNE (exi ka-
colL uinin myticken); Wi ==k (exi kacor 6uix
kepinin myp); JEAEN (kacer xonben ocamxan
awciber kypmoinoati); L J\F (kacel exi ocakka
arcapoinein mycken); B HBUE (orcaprpipazan sca-
HapwlHa Kepikmi Kacvl Xyn dcapackar) [6] - nereH
TeHeynepaeH KpiraiiapiH xi0eK KYpThIH ocipy1Ii e
eKeH1 OalKasabl.

Moiibin. ArsunnblH TUTIHZAE: swan-like neck
(Axky motiwin). Her swan-like neck and slopping
shoulders, was orient ally dazzling (Ownwsiy axkyoaii
MOTbIHYL, CYUIP UBIKMAPbL ePiKCi3 KO3 mapmaovl).

Kazak TimiHme: akKy MOWBIH, aiMa MOWBIH,
€peKLIE alllaK MOWBIH, allaK »YMbBIP MOWBIH, aK
TOPFBIH/Iall MOWBIH, Ka3 MOWBIH OOIBIN KeTe Oepe-
Ili.AJT Ka3 MOMBIH TipKeCi UTIITeH ofeMi MOUBIHIBI
Ouripesi. Oyenjie aTThlH CUNIATThIHA OAMIaHBICTHI,
KeWiH CYJTy KbI3, KOPIKTI olelNiH MOWBIHA KATBICTHI
aNTBUTATBIH TYPAKTHI CO3 TipKecke aitHamraH. Kaz
OcH aKKyIbIH KeWlOip YKCAcThIFbl HETI3IHIE «Kep-
0e3/1iK», «CYITYIBIKThDY OCHHENEHTIH KaFbIM/IbI Te-
HEysep OOJBIN Ta0bLTABI.

Kpirait tininne: £ #EE (reghpum motinvinan
aicynap uci aykoin myp), BRI EIE (Moiinsl map-
JKaHail xKyMbIp, HepuTTeii Maiinel), T 1GZHE—
FEAK (motinbl Kkazoviy motinbinoaii xciyiuke e
y3ui). bynr MpIcannapiaH KoFapbeIIarbl YIII TijIeri
TEHEYJIEP/IIH YKCACTBHIKTaphl MEH albIpMalllblUIbIK-
Tapbl aHBIK OaiiKaIabl.

IMam. Arpummsie Timiage: Blond hair (capor
wiaw, anmuinoail capol wiawt) Judas hair (capwvt wiaw),
fell hair (wanay-cendip wawr), bush /head/ shock) of
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Oiien kenOeTiHIH Ka3aK, aFbUIIIBIH JKOHE KbITall TUTIEPIHIE CypeTTeny

hair (xanbIH Imam, Koro Imarmi), russet-haired (KpI3-
FeUTBIT KOHBIp Tam) silky hair (orcibexmeti matioa
wiawt). Oneduerre: Aron saw his russet-haired wife.
(ApoHn e3iHiy Kbi3ebll KOHBID Wawmvl dUeiin Kopoi);
Her hair was silky and light brown and fell carelessly
down her back (Onviy wawmaper scibexmeti sncomne
AUbIK KOHBIP APKACHIHA MO2IN2EH).

Kazak Timinge: JKiOekrTell Malia Imami, aiThlH
aiiap skiOek mmiami, cyMOUIIed Kapa miail, KoJiaH
XKIOeK Iarll, TOJNKBIHIBI KO Kapa ImIall, OuleKTei-
OieKTe Koc OYpBIM, Ti3eCiHE TOTIITEeH OiTeKTei
OypbIM, KBUITBIPAI OPIreH XyaH OypbIM, KeMip-
Jell Imaiml, KoJaH IIall Jen aiThiia Oepemdi. Ome-
ouerre: « MeHIH MIanibIM ajibIpa KaJFbIp, alFbIPIbIH
Ty KYHPBIFBIHIAH KaJlblH, )KyFaHa OonmMaca Kyprak
KYHiHAe Tapail anmmaitMbiay; «Kocysic OypbiM apKa-
Jla KOC bIIaH 00JIbII Kypeai». KepkeM mibirapma-
Jla Ke3/IeCEeTIH MbICAJIAP/Ibl TULIIK TYJIFAaHBIH Ka3aK
OMenIiH CYJIyJBbIFbIHA KATBHICTBI CO3/IK KOJIAHBICHI
Jla XaJIKbIMBI3JIbIH MOJICHUCTIHE YJITTHIK OOJMBICHI-
Ha coiikec keneTiHi Oaiikamanel. Kazak, arbUIIIBIH
JKOHE KhITAWIAp/IblH KO3KapachlHa aWTapibIKTan
aiipIpMambIBIKTap 6ap. O TeK IMAIITHIH capbl He-
Mece Kapa TycTi OONTybIH]Ia FaHa eMeC, TYPMBIC Tip-
IIUTIKTEpiHEe Jie KaThICTHI IHEeyIep alThUTa IbI.

Kprrait tininge: k75 K(karoy xoray waw);
MR W7 (xapa mamsl Tymannait); fE 2 15 (-
wivl wekken Kapa mymanoaii); 15 B4 —HF
T TR (kapa arcibexmeii acoiimbLp 0a HCYMCax);
G — R BAAREAT (woawwt kapa manwwvikmail);
BIRF5 K (tonkpiaabl Konman wam); H 1 i,
SkkB M (cypemmeai mamanviy wawwr upex-upex
oyupa-oytipa) nereH TeHeyaep Kol Ke3/1eceIi.

OiieJain KyJKici, 7aycol, J1e6i3i. AFBUTIIBIH Ti-
minge: Gentle simile (metipimoi kynxici) /sheer smile
(orcoimuwin Kyayai), feminine smile (auiendix xyaxi-
ci), radiant smile (coiyevipracan Kyaxici). Onedner-
te: Her smile was too gentle, too sheer, too feminine

to belong to just a little girl (Oneiy kynxici eme meii-
Ppimoi, ome masza, eme Kbl3bIKmbl MeK KAHA KiliKe-
maii Kbi3 Oanaza man).

Kazak Timinge: Epke Kynki, CBIHFBIpIIaFad KyJl-
Ki, CBUIK-CBIJIK KYJIKi, MOJIIIp CyFa MapKaH CEMKeH-
JIell KyMic KYJIKi, KyMicTel CBIHFBIpJIaFaH YHi, &ac
OOTaHBIH JayChIHIAM, YHI CHIOBI3IAl, KyMiC KOHBI-
payaaii, nepimreneii cydkiMaIi aaybic, MIiHTIpIereH
KYJIBIHINAKTHIH 9JI€ TYH iIiH/E KO XKY3iH/Ie ChIH-
KbUIJIaFaH aKKyJIbIH JaybICBIHIAH JEereH TeHEyJep
KTl Ke3Jece/Ii.

KerTaii Timnge: ‘]%ﬁ%)ﬂ()l{y:sm KOKTEM Ccama-
nbl ynkeHzae# kynmimpaeren); = A (xyanviuor
Kac-xesinen  oOinineen);F LI WIS (kokmemoe may
kynimoezenoeil); JAEHRE (kacer otinan xesi kyn-
0i), FHTETZE (acypezinen ocormuwvin kyny) — nen
KEJICTIH TCHEYJIep KOl KOJIaHbLIa b,

Kazak, arpLImIBIH JKOHE KBITall TUTAepiHIeTi
(dpazeonorusiblK (VI XaJbIKTBIH OHeN ajam) Te-
HEYJISP/IiH JKaFbIMIbl KOHHOTAIUSCHI JKaJIIIbl aJIFaH-
Ja ym Tinge ae 6ipueit, 6ipak ap Tisige TeHey o0pasbl
peTiHze opTYpIIi 3aTTap MEeH KYOBLIBICTAP/IBIH aTay-
Japhl NaiiasaHaTeiHbl 0alikanaapl. Erep arbuTiibiH
TUTIHIE TEHEY 00pasbl pejiHae KyCTap/IblH INIiH/Ie
mayvic, aKky, ka3 JeKceMalapbl KOJJaHbUICA, Ka-
3aK TUTIHIE aKK), Oyn6yn AeKceMalapbl KOJIIaHbLI-
FaH, KpITal TUTIHIE Ka3 oOpa3bl MaimamaHbLIaIb.
Yur tinzeri olien aJaMHBIH CYITYJIBIFBIH TCHEYIIEPiH
JIMHTBOMOJICHU TYPFBICBIHAH Tajjay OapbICHIH/A,
onapjaH YJITTHIK KYHHETAaHBIM EpeKIIeTiKTepiHAe
YKCaCTBIKTaphl MEH aibIpMAIIbUIBIKTAPBIHBIH Oap
eKeH1 aHBIKTANBI. J[eMeK, op XaJbIKTBIH eMip CYp-
I'€H OpTachl MEH HIVFBIIJIAHFaH 3JICYMETTIK SKOHO-
MUKaJIBIK OHIpic (hopMackl MEH TYPMBIC CANTTaphI-
Ha OalTaHBICTHI KANBINTACKAH TUTIK ePEKIIeIiKTED
MEH OSCTETHKAJbIK TalFamMIap STHOMOJICHUCTTIH
opanyaH/BIFBIH aHFapTajabl. [lyHuEe OCHIHIaWbIMEH
KBI3BIKTBI 00OJICa KepEeK.

OjeduerTep

byn na conna.
http://www.1z13.cn/haocihaoju/243 1. html.

S

zhi» ¢ T&Ekﬁ&z») — Shenyang (JLFH). — 1981. — P. 525.

Byn na conna. — P. 506.
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Wenyi miao xie ci dian ( 3 Z 45 ##4L). Cao Xueqing, Gao E (&

Wenyi miao xie ci dian (3 25 & #). Zhao Yanyi (£43#3). «Sang jin lan cuo («Z 4%
Wenyi miao xie ci dian (X ZEHi 5 ##44). Li Ruzhen (Z4E). «Jing huyuan» ( H4£%» ). — P. 520.

2000.

Liao ning daxue zhongwei xi. Wenyi miao xie ci dian. (i T K2~H 3L R, SCE S & 4L). Ye Shentao (M-25F4). «Ni Huan-

LT, E59Y). «Kpsbin capait Tyci» (« L% y). — P. 506.

). —P. 530.
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Bul da sonda.
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